
Highland  Museums Gaelic Guidelines
’S e lèirsinn Taighean-tasgaidh na Gàidhealtachd “deagh sheirbheis a thoirt 
seachad a bhrosnaicheas ionnsachadh agus toilinntinn dhan h-uile duine.”
Tha sinn faiceallach mu ar dealas dhan luchd-amais agus nì sinn nas urrainn dhuinn 
gu bhith a’ brosnachadh gach duine gu bhith a’ cleachdadh  nan taighean-tasgaidh is 
nan cruinneachaidhean.
Chleachd a’ Ghàidhlig a bhith ga labhairt air feadh na Gàidhealtachd agus tha i 
cudromach mar phàirt de dh’fhèin-aithne na h-Alba. Gus a bhith cinnteach gun cùm 
an taigh-tasgaidh ris an dealas seo, thug e seachad an gealladh a leanas:
Tha Taighean-tasgaidh na Gàidhealtachd ag amas air cothroman  a 
thabhann a bhrosnaicheas cleachdadh na Gàidhlig  agus a 
chomharraicheas beairteas dualchasach na h-Alba. 
Dè tha seo a’ ciallachadh do mhìneachadh nan cruinneachaidhean? 

● Far a bheil i a’ nochdadh, bidh inbhe cho-ionann aig a’ Ghàidhlig air na 
pannalan agus faodaidh luchd-labhairt na Gàidhlig an cleachdadh. 

● Bu chòir dath eadar-dhealaichte a bhith air a’ mhìneachadh Ghàidhlig agus air 
a’ mhìneachadh Bheurla, no an car Tasglann Dhealbhan na Gàidhealtachd air 
a’ Bhaile, nochdaidh e san earrainn iomchaidh dhen làraich-lìn.

● Bu chòir teacsa na Gàidhlig a bhith a rèir Achd a’ Chiorramachd sgua a bhith 
ann an Gàidhlig shoilleir.  

● Tha iomadh dualchainnt sa Ghàidhlig ach bu chòir a’ Ghàidhlig san taigh-
tasgaidh a bhith a rèir riaghailtean litreachaidh na Gàidhlig 2005.

● Bu chòir an aon bhrìgh a bhith aig a’ Ghàidhlig is aig a’ Bheurla, ach tha 
eadar-theangachadh math nas cudromaiche na eadar-theangachadh litireil.  
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